
HELPFUL TOOLS
For safety and ease of installation, the use of 

these helpful tools is recommended.

OUTILS UTILES
Pour des raisons de sécurité et de facilité 

d’installation, l’utilisation de ces outils utiles est 
recommandée. 

HERRAMIENTAS ÚTILES
Por seguridad y facilidad de instalación, se 

recomienda el uso de estas útiles herramientas.
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Safety Glasses
Lunettes de sécurité
Gafas de seguridad

Filter Kitchen Faucet
Robinet de cuisine dispensateur à eau filtrée

Llave de cocina con filtro

Adjustable Wrench 
Clé adjustable
Llave ajustable

I N S T R U C T I O N  M A N U A L
M A N U E L  D ’ I N S T R U C T I O N S

M A N U A L  D E  I N S T R U C C I O N E S

Image is for reference only
(Style varies by model)

Cette image n’est offerte qu’à titre
indicatif seulement

(Le style varie selon le modèle)
La imagen es sólo como referencia

(El estilo varía por el modelo)

ONTARIO
houseofrohl.ca/support 

1-800-287-5354

For warranty or additional information, contact:
Si vous souhaitez obtenir de l’information supplémentaire à propos de la garantie ou de tout autre élément, communiquez avec :

Para preguntas sobre la garantía o para obtener más información, favor de comunicarse con:

U.S.A.
houseofrohl.com/support 

1-800-777-9762

QUEBEC / MARITIMES / WESTERN CANADA
QUÉBEC / MARITIMES / OUEST CANADIEN

QUEBEC / MARITIMOS / CANADA OCCIDENTAL
houseofrohl.ca/support 

1-866-473-8442



1. Flush the pipework to ensure it is free from debris. 
2. �Cut a mounting hole in the desired position for the faucet as per the cut-out 

size (minimum 1/2”, maximum 1-1/2”).
3. �Remove the mounting nut, steel washer, and rubber washer from the faucet. 

Place the faucet in the counter top until the base seal is in place.
1. �Faire la vidange de la tuyauterie pour s’assurer qu’elle est libre de tous 

débris. 
2. �Découper un trou de montage à l’emplacement désiré du robinet en fonction 

de la dimension de découpe recommandée (diamètre minimal de 1/2 po, 
diamètre maximal de 1 1/2 po).

3. �Retirer l’écrou de montage, la rondelle d’acier et la rondelle de caoutchouc du 
robinet. Insérer le robinet dans le trou découpé sur le comptoir jusqu’à ce que 
le joint d’étanchéité de la base soit bien en place.

1. Drene la tubería para asegurarse de que esté libre de residuos.
2. �Corte un orificio de montaje en la posición deseada para la llave según el 

tamaño de corte (mínimo 1/2”, máximo 1-1/2”).
3. �Retire la tuerca de montaje, la roldana de acero y la roldana de goma de la 

llave. Coloque la llave en la cubierta hasta que la junta de base quede en su 
lugar.

Install the rubber washer, steel washer, and mounting nut to secure the 
faucet.
Installer la rondelle de caoutchouc, la rondelle d’acier et l’écrou de montage, 
afin de fixer le robinet.
Instale la roldana de goma, la roldana de acero y la tuerca de montaje para 
asegurar la llave.
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Connect the faucet to the cold water supply. Turn on the water supply and 
check for any leaks.
Raccorder le robinet à la conduite d’alimentation en eau froide. Ouvrir le 
robinet et s’assurer qu’il n’y a aucune fuite.
Conecte la llave al suministro de agua fría. Abra el suministro de agua y 
verifique que no haya fugas.
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